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Őszinte szó iparosainkhoz!

mar
»gy

Nincs tárgy, mely oly bőven kifejtve — 
nincs kérdés, mely annyi igyekezettel lett volna 
megvilágítva : mint az egyesületi élet üdvös 
irányban keresztülvitt létesítésének eszméje.

' A társulási eszme megvalósulása ma 
megörvendeztető eredményt mutat föl, 
anyagi téren, mint a szellemi világban.

Vessünk egy-két pillantást körül.
A pénzüzérek szabad kora mire 

volna a szűkölködő polgári osztályt, ha 
gélyző-egyletek kedvezőbb előnyeikkel meg 
alakulnak?

Igaz ugyan a munkás osztály és kifolyó
lag népünk magasabb rétegei pénzviszony dol
gában a lét szomorú képét tüntetik föl még 
niiuiap is, de szabadalmazott, meg nem gátolt 
uzsora mellett a pénzüzérek Moloch-gyomrába 
kerültünk volna.

Az uzsora, ezen legfajtalanabb flzelem, 
annak lélektelen gyakorlói által úgy meg van 
liányva-retve, forgatva, hogy azt mint a ta
pasztalás szomorúan igazolja nincs az a szi
gorúan hozott törvény, mely moderálhassa.

Az uzsoratörvóny tehát épen nem réme a 
letét dúló pénzüzérkedésnek I

Nem a honatyáknak, hanem egyesek szi
vében megfogamzott népboldogitó eszméknek 
köszönhetjük, hogy az emberiség sorsát intéző

ezen fenevadaknak nem 
több tanítványai.

kivetkőzhetnek irtózta-

És ezen eszme a társulási szellem meg- 
t képezett e mohó pénzvalósításában Rubicont 

szörnyetegekre nézve.
Értem a pénzintézeteknek minél szélesebb 

körbon történt fölállitásának eszméjét.
Amióta szilárd alapon nyugvó, lelkiisme-1 

réttel vezérlett pénzintézeteink bajaink orvos
lására életet nyertek, az uzsorattzők áldozatai 
is gyérültek.

Elvitázhatlaiiul üdvös eredményét a társu
lási szellemnek, a jóindulatú eszmék csoporto
sításának tehát innen érezhetjük az anyagi 
állapotok terén.

A jó igyekezetből származó összetartás! 
meghozza becses gyümölcsét a szellemi világ- [ 
bán is. i

Ki merné elvitatni, hogy a világhódi tó | egészet tegyék megbeszélés, 
nagy Napóleon munkáját nem azon hű ragasz-1 legfontosabb létkérdésüket, 
kodás segítette elő, melyet nemzete összeségében Annyira már Istennek hála jutottunk, hogy 
lánglelko megteremteni képes volt? vannak iparügyi szakközlönyeink, ezeknek hiva-

A nemzet társult alkotó szellemével s mig I tilsa s programmja az iparérdekek képviselete 
ezt az " ..... ..................... -■«............................................
diadalait
oszlásnak
latéról.

így
dolgában
hogy józan akaratú egyesületi összetartás, nem

elleuáramlattal szemben föntartotta, I és előmozdítása.
bámulta az egész világ, amint ez I Pártoljuk e közlönyöket, melyek hü tükrei 
indult, leszédült bámulatos magas-, hazánk ipari viszonyainak, s lépjünk összeköt- 

I tetősbe vidéki iparegyesületekkel, hogy egymást 
van ez csekély jelentőségű eszmék I megértve hathassunk önhelyzetünkre.

Sajnosán tapasztalhatni azonban,I Ez a kor követelménye.
Kívánatos volna továbbá, hogy az iparos 

kik ez iparváros terjedelméhez képest

is.
JV/.uu .maiam ' voiuvu .......

hogy minél szélesebb mérvű hódításokat tenne ifjak,

I kiválókép a köznép és iparosok körében, hanem 
a már meglevő egyleti élet tevékenysége is 
lankadoznikezd.

Tudomás szerint van Pápán több iparos 
egyesület, dalkör, mely működésének ugyan 
adja jeleit, mégsem felel meg elegendőkép azon 
kívánalomnak, melyet körünk eszméinek hullám
zása megkövetel.

Manap az ipar tanulmány tárgyát képezi s 
folyton tűnnek föl művelői, kik annak nagy
horderejű szereplését helyesen fölfogván az 
államélet jobbrafordultát czélozzák az ipartör
vények megalkotása által.

Ezen üdvös eszme pedig csak úgy való
sulhat meg, ha az ipar barátai, maguk az 
iparosok, ezen megindult mozgalom kerekét 
vállvetve iparkodnak előbbre tolni.

| Most van ideje, képezzenek egy szerves 
vitatás tárgyává 

Tár c z sí:  
Titkom.

Feléin hajolnak a virágok, 
.Mondd, kit szeretsz?*  ezt kérdezik.
l)e én velük szóba so állok, 
Nemhogy megmondanám nekik.

Csicsergve kérdezi a fecske, 
„Mi a neve, mondd meg nekem!*
Hiába \ár a feleletre,
Tőlem nem hallja sohasem.

A kis patak is nóha kérdi:
.Hogy hijják a te szépedet?*
De én azt felelem néki:
Biz azt hiába kérdezed.

Mért mondanám el bárki másnak, 
Kicsoda az én angyalom - 
Mikor neki, neki magának 
Hej, nem lehet megmondanom!

Radó Antal.

A körmendi műkedvelőkhöz, 
lelkem jó baráti hallom, hogy jól vagytok 
Nem férnek hozzátok gond- és bnbánatok 
hlitok vidoran itjuságtok delét 
Helyesen ! mert vajmi kurta e földi lét 
® ezalatt is a sors kegytelen játéka 
yajmi sokszor veszi leromboló czélba.

Előttetek ez még ismeretlen jóslat 
Ilejh pedig de könnyen meg is valósulhat 
Hogy egy baljóslatú felhő egeteket 
Bevonván, rémségos jövővel fenyeget. 
De ez ne riasszon benneteket vissze 
Mert bús az én lelkem s az az ürmöt issza, 
Mit fiatul hevem előre nem látott 
Mig végig rózsásnak hittem e világot 
Pedig de sok szírig ható tövise vau 
Érzom óh barátim, érzem fájdalmasan. 
Mi máskép volt akkor, mikor még közietek 
Keblemet eltöltő baráti szellemtek 
S örülvén korszerű újításunk fölött
Az egész vidék csak bennünk gyönyörködött. 
Nem agy van az mostan én messze kerültem 
Hasztalan keresem arezotok körülem. 
Más vidék - - idegen érzelem fogadnak 
Nőm élezhetem én magamat szabadnak. 
Örökös kisértet, aggály és gyötrelem 
Ütöttek emésztő tanyát kebelemben.
Az a fennlobogó, magasztos miiérzet 
Mit együtt ápoltunk — elhagyta e keblet, 
Elhagyatott magányban hervadó rózsa 
Lett ifjú életein a távozás óta.
S mégis, mégis o tövisszurta kebelnek, 
Vannak vig napjai s hogy is ne leültének ; 
Hisz fölötök még mosolygó nap fénye süt 
Virágbintett utón haladtok mindenütt. 
Máskülönben Tlialiának szent oltárán 
Áldozni kedvetek nem von későn — korán. 
Föl ne is hagyjatok, szítsátok o tüzet 
Mert ettől kebletek csak nagyért hevülliet,

Magasztos munkátok hadd lássa a világ 
S piruljon őzt látva — a rest fiatalság.
A nemzet genius, ki elhalt oly korán 
Ezeknek irta meg: ,Lesz-e gyümölcs a fán?*  
Mert tétlen szemlélik a nemzet jajjait 
S alig van egy-kettŐ a ki baján javít 
Pedig ha a nemzet jobb sorsán nem leszünk 
Akkor e drága föld nem lesz a mi helyünk! 
Titeket azonban e súlyos vád nem ér, 
Fáradtok, tesztek sokat a nemzetér.
Bár körötök kisded — de megyéken áthat 
Mit a népért tesztek az a szent áldozat. 
Maradjatok tovább lelkes míípártolók 
S majdlia sorsom haza bocsát előbb-utóbb, 
Legyen meg a rég várt s óhajtott alkalom 
Sorsviselt éltemet majdan kinyugodnom. 
Addig is szerettim az Isten hozzátok 
Maradjunk a távolban is jó barátok.

R á c z Marton.

A szerencsétlen, csalódott.
— Életkép, —

Szegény Kordoványos Pali, csak igy nevezte 
el az egész Berki község. Apja a felvidékről 
származott ide Dunán túlra, még mint kis gyermek 
se maga, se más nem tudta megmondani családi 
származását s igy nevét sem.

A község a szolgálatba vetődött, szláv ajkú 
fiúcskát elnevezte Tót Janónak.

Hogy-hogy nem, igy adják elő a berki falu
siak, a Tót Janó egyszer csak eltűnt a falu tájáról
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nagyszámmal vannak állandóan alkalmazva, szinte 
egyesületet létesítsenek maguk között, s gya
korlati képességüket a megfelelő szellemi tőké
vel gyarapítsák.

Megvan ez Kanizsán, Szombathelyen s. 
igy a vasárnapi vezeklés helyett élvezetet ta- ( 
látnának a hasznos egyesület keblében, ami 
csak az ipar fejlesztését, fölvirágzását s egy 
szebb jövő biztosítékát képezné.

Ez által eléretnek az, hogy az iparvilág 
igényeit, érdekeit támogathatná . szószólója ■ 
lehetne az ki, benne él és mozog, nem pedig! 
ki csak szellemi prókátora lévén az ügynek, 
legjobb akarata ellenére, ártalmát idézi elő.

Törekedjék oda az iparos osztály. lmgy 
képviselete meg legyen az illetékes fórumon, 
kivel időközönként közölje nézeteit, helyzetet es 
baját, — ha ezen szempontból fogja föl az 
iparososztály hivatását, akkor a mostoha álla
potokkal könnyebben szembeszáll, mintha állás
pontján hallgatag vesztegel.

Mindezek létesítése előtt kell, hogy át 
legyen hatva minden iparos ezen arany axió
mától : „Concordia rés parvae crescunt, discor- 
dia maximae dilabuntiir." (Összetartás folytán 
csekély dolgok is gyarapodnak, egyenetlenség 
folytán a legnagyobbak is szétoszlanak.)

A vetőmag változtatásáról s annak czél- 
szerü1 megválasztásáró . *)

A magváltoztatás szükségét, hasznosságát rég
óta ismerik a gazdák s nem ritkaság látni, hogy a 
különben egyátalában nem úgynevezett miveltebb 
vagy okszerű, de egészen egyszerű földmivelő gaz
dák is alkalmazzák a magváltoztatás helyes mi- 
veletét.

Azonban nemcsak a változtatás, hanem a 
czélszerü változtatás is felettébb nagy tekintet ér
demel. Némelyek a gyöngébb talaj terményeit 
ajánlják az erőteljesebb talajra, mások a homokos 
földön termett gabonákat a kötöttebb agyagföldekre. | 
tartják alkalmasnak. E tekintetben minden további! 
szakszerű indokolás nélkül azon nézetnek adunk ki- 
fejezést, hogy egyenlően jól kifejlett egészséges és 
idegen részektől ment, jól megérett mag — vétes
sék az bármely talajról és vitessék bármely talajra í 
— mindenesetre javára válik a termelés tökélyének,1 
azonban mégis úgy tapasztaltam, hogy a felföldi, 
tehát a hidegebb s kissé buja földből került érett. 
__________  ' I

(• E czikket Visontai irta az „Ellenőr" számára, mc-; 
lyet tárgyi fontosságánál fogva jónak láttunk átvenni.

mag az erősebb, melegebb és humusosabb földbe 
szállítva kiválóan szép eredménynyel jutalmaz.

A magcsere azonban magában még korántsem 
elég arra, hogy termesztinényünk kiváló tulajdono
kat nyerjen, mert nem kevés ama növénynek száma, 
melyeknek fajtája is nagy befolyással van a ter
mény tökéletességére. Ilyen kétségtelenül a tiszta 
búzákban es a rozsban, zabban is van. Van sáiga 
van barnaszinü búza, - hogy laicus modorban em
lítsem — van vékony van vastagabb folréteggel 
fedett buzafaj, van szakállas, van tarbuza, de sőt 
még, hogy egyszerűbbre szálljunk alá a fehérvidéki, 
a bánáti, a tiszamenti búzákat, megannyi válfaj 
gyanánt sorozzák kereskedőink; miután a tudomány 
e téren még még nem döntött, mindazonáltal a 
gyakorlati gazda szájából akárhányszor hallani, hogy 
„a mi földünkön a bánáti mag elváltozik, nálunk 
meg a fehérvári piros búza nagyobb és halványabb 
szemet eredményez/1 Még inkább áll ezen sokféle
ség az árpáknál, mely növénynél valóban sokat 
nyom a fajta. így például, hogy egyebet ne említ
sek az úgynevezett tót árpa, a hannai, a chevalier 
pedigree, az annál árpa, mint megannyi jó sörárpa- 
lajok, melyeknek mindegyike abban válik el — még 
pedig nem kis értékkülönbözettel — hogy ezen 
árpák külhéjja sokkal gyöngébb vékonyabb szövetű 
s igy a liszt és czukortartalomra sokkal dusabb 
mint a közönséges egyéb árpafajok. Formájukra az 
említett fajok rövidebb szeműek, hosszas gömbölyű 
szemek, és mintegy ránczos bőrűek s igy mint for
mára, mint tartalomra nézve olyanok, melyek a 
könny ü és sűrű csírázásra hajlanak, s igy a sörfő
zésre leginkább alkalmasak.

Ha már a buza-magváltozás minden kétségen 
felül hasznos, ajánlatos sőt szükséges, igy kétszere
sen áll ez az árpa-termesztésnél, melynél a faj ta
lán még nagyobb szerepet játszik mint a búzánál. 
A búza ugyanis úgynevezett buzatalajban jó mive- 
lettel, minden fajta kevés külömbséggel jó őrle
ményt ad, ha aczélos, azaz ideje korán aratva ke
mény szemeket ad. Az árpa azonban az ő termelé
sére bárminő és bármennyire alkalmas talajban ter
mett legyen, ha fajtája nem alkalmas sörárpát csak 
elvétve s kiválókig reá nézve kedvező időjárással ad, 
holott s jól választott faj s jól s tisztán kezelt faj
árpa különféle, árpának termelésére többé vagy ke
vésbé alkalmas talajban is sörfőzésre alkalmas ár
pát eredményez.

Számosán vannak ma már jó gazdáink közül, 
kik évről-évre egy-ogy bizonyos mennyiség árpát 
épen ezen oknál fogva hozatnak Morvából, Tótság- 
ról Franczia-és Angolországcól s azt évről-évre ho
zatva arról szaporítják vetomagvaikat úgy, hogy

j soha három évnél öregebb magot sem vetnek • 
az elfajzósnak elejét veszik; mert mig az olf 
rendszerint 8 -9 év alatt áll be, addig az i|v 
rás mellett az elfajzás lehetetlenitve van, niert'1** 

' második termés saját földükön már a hiúm rí 
'évre bőven ellátja egész vetési területükre oly^^ 

gal, mely vidékükön még csak két évet s aztiskn' 
lönösebb szorgalommal ápolt, nevelt, tisztított áll' 
pótban töltött, s igy az elfajzás, elgazosodj v/j 
idegen részeknek közte való terjedésétől s ez áltál 
vetőmagnak elromlásától megóva van.

Magam is különös előszeretettel ápolom az 
árpamag faj tisztaságának feutartását, s számos évek 
óta évente hozatok Gibbs et. Comp. angol magke 
reskedŐtöl eredeti Chevalier pedigreo árpát s az 
eredménynyel felettébb elégedett vagyok, mert évek 
óla árpám még akkor is sörárpa, ha kissé megázik 
és sárgává válik. A fajegyenlőséget téveszthetleníll 
tapasztalom, mely évről-évre fejük s hanyatlik úgy 
annyira, hogy hosszú évek tapasztalására hivatkozva 
állíthatom, hogy első évben az Angliából érkező 
árpám után kivétel nélkül silány magot nyertek 
már a második évben az eredetinél is fejlettebb' 
gyönyörű, köpezös hasas, duzzadt s első tekintetű 
chevalier pedigree árpának felismerhető magot ka
pok. A harmadik évben negyedik s évben az évjá
rathoz képest még mindig első tekintetre felismer
hető a faj. Nálam aztán tovább a negyedik évni\ 
nem folytatták ugyanazon mag továbbvetését, mert 
már a harmadikban a folyvást s évről-évre hozatott 
és termelt fris mag következik vetés alá. De vau e 
téren tapasztalásom szomszédaim és ismerősein 
körében, kiknek igen nagy mennyiségben volt és 
van szerencsém maggal szolgálni. 8 ezek némelyike 
szives volt évről-évre több éven át terményét meg
mutatni, minekfolytán azon tapasztalást szereztem 
hogy még 7—8 év múlva is megismerhettem benne 
saját árpám fajtáját; de igen számosakat volt al
kalmam látni és észlelni, mely ok már a 8, 9—lu- 
ik évben vetve még kedvező s árpatermelésre al
kalmas években is teljesen elfajzott, többé neiu 
köpezös, nem hasas, hanem sugár hosszúkás, nem 
ránczos bőrű, hanem sima kegyes árpát hozott az 
igy sokáig nem változtatott mag. — Ide iktatom 
még azt is, hogy ilyen árpa pedig tisztán kezelve 
szép fehér egészséges 2—2 forinttal is olcsóban kelt 
mert takarmányárpává vált, mig ugyanazon íaj 
négy-öt, sőt nyolez éve folytonos egymásutánban 
vetve, sörárpa maradott s 2—3—4 írttal drágában 
kelt el.

A megváltoztatásnál tehát a voteménymagvak 
fajtájáras fajtájának tisztántatására is felettél) szük
séges, hogy nagy gond legyen s igy ajánlatos az,

s mire a gyermeki hálás emlék visszahozta , tanult 
mestersége volt és pedig a csizmadia mesterség.

S ezt kezdte űzni a faluban is, s mivel az 
úgynevezett „kordovány*  csizmák megalkotása által 
minden falusi kedvét megnyerte a falu közvélemé
nye oda nyilallott, hogy a Tót Janó helyett, legyen 
neve Kordováuyos Janó.

Az Ő Pali fia már határozottan ezeu a néven 
szerepelt.

Nagy vidékre terjedő népszerűségre tett szert 
már ifjú korában s erre előléptette csiuos arcza, 
ritkító nyalka viselete s föltűnően kecses moz
dulatai.

Hisz ez mai nap is csodás hódításokat tesz 
— ehhez fölösleges commentár.

Nagyon természetes, hogy 20 éves korában a 
katonasorozó bizottság, minden formális teketória 
nélkül rámondta Palinkra a döutő végzést: hogy 
„tauglich.“

De erről kurtán.
Katona volt kerekes 10 évig és 10 hónapig, 

a mire gyakran hivatkozott.
Dicséretes része volt az 59-iki és G6-iki hadjá

ratokban , s innen ered későbbi szerencsétlen álla
pota , hogy megrögzött nagyravágyás eszméje vert 
benne gyökeret, vagyis megeszelősödött.

A falu elnevezte bolondosnak.
És kinek köszönhette boldogtalan sorsát, ön

magának, vonzó külsejének.
Óh az a külső, a múlandóság martaléka az 

emel és sújt, az hozta ennyire és tartja egyenetlen 
utón a világrendszert - mily máskép állana az 
emberiség jóléte, ha annak varázshatalmát senki se 
érezhetné.

Igen a külalak, nem a szellemi állapot a 
nagyvilág veszélyes mérvadója!

Ennek lett áldozata Ő is.
Hitt a csábszavaknak, el lett bűvölve a sze

mek gyújtó sugarai által, az érzékiség gyönyöreitől
— melyek törvényes utón mindenható kapitányát 
illeték volna meg.

És ez nem maradhatott fátyol alatt.
Első szerelmi mámorában érte utói a kérlel- 

hetlen büntetés. A lélek — fájdalma, a testi szen- 
vedtetések súlya örök sírját ásták meg.

Hahogy visszatért szülőhelyére, csendes beteg
ségét senki sem vette észre, s oly ünnepélyesen lett 
fogadva, mint mostanság akár a képviselők.

Apja vette észre először zavarodottságát, amint 
először a műhelybe ült dolgozni.

Ő minden bőr darabból női czipőket akárt ké
szíteni, azon hitben, hogy ezzel megajándékozza — 
a kapitányáét.

Ha kérdezte öreg atyja, hogy kinek készíti, 
csak azt felePe — a kapitányáénak, ki őt megláto
gatja, s kit Ő még markotányosné korában szeretett
— oda hagyja férjét.

Az egész talányt megoldotta Cimber Ferkó 
szabadságoltatása, ki ugyanazon ezredbe került.

8 ezután Kordováuyos Palink a falu kengyel
futója lett.

Betegsége pedig abból állott, hogy mindent 
meghitt, fogalma nem volt a hazudság felől, min
dent valónak, igaznak vélt.

Innen, ha levelet küldtek tőle postára s bár
hova szólt legyen útnak indult oda, mert a levélre 
az volt írva s igy sokszor hónapszám is utón volt.

Az államnak nagy kárára volt, mert ha cso
magot küldöttek tőle, valamely szülő tanulófiának 
direct elvitte rendeltetése helyére s lett legyen 
a ezimzett az előadáson, oda is bezürgutett.

Ismerte öt már a tanári-kar is.

Minden küldetést ő végzett a faluból.
Jobb kedvében, rendesebb elemében sorba 

állította a falu aprószentéit s olyan leczkékkel trak- 
tálta meg őket, mint akár egy tábornok.

Senki által elformálni nem engedő szerepe 
volt a halottak kiharangozása, s sirgödör megásása 
s ezt ő egy kalán levesért, egy falat kenyérért el
végezte.

A harangzúgás gyászos hangjai, fájdalma 
zengése mellett — igen jól érezte magát.

Nősülni akart egész utolsó pillanatáig s bejá
ratták vele Tolnát-Baranyát háztüz nézui.

Végre is az vitte sírba.
Tréfa hangján előadták szegénynek, hogy a 

kapitányné megözvegyült s Nápolyban él. A körül
mény szomorú hatást, lánghevet keltett szegényben 

[az iránt, hogy őt megkéri. l'tuak indult, de a 
.hosszú ut fáradalma, sorvasztó nélkülözés ledöntöt- 
I ték lábáról s Palermo közelében lelte hal álát.

A zsebjében volt katona elbocsátási okmány 
alias „obsit*  alapján a falu értesítve lett.

Sokan megkönyezték a szegényt, különösen, a 
kiknek bű titoknokuk voló. S a közadakozás egy 
csinos fejfát rendelt olaszországi látogatatlan sir- 

, halma fölé. Olaszországban szolgálta ki hazáját, 
j onnan hozta sorsa szerencsétlenségét — s oda ve- 
. tette ismét könyörtelen sorsa.
I Szegény Kordováuyos Pál igazán a szerelem
1 áldozata lett tudta, hogy hinni kell, mert embernek 
egyéb képessége úgy sincs, de nem gondolta meg. 
kinek hitt.

Sit tibi torra levis.
B e r k i f a 1 n s i.



. . a inegváltoziís eszközli) gazda, oly helyekről
'muije víiltoatntóH Móljából veendő votüiuagvait ine- 

Ivekon a faj fenntartás iránt meggyőződést szerzett, 
íJogv állandó folytonos gond van, inért kölónben a 
.„agváltoztatással esak félorodmónyre jut, sőt nem 
ritka esetben annál is kevesebbre.

Fővárosi levél.
Íme, kik á fővárost elhagyva, idyllicus csend

életet folytattak vidéken, - vagy zajos fürdőhelye
ken mutogatták magukat, egy kis szélt hallottak 
fújni (hivatalos szélt is gondolok) egy pár sárga 
levelet láttak, vissza zarándokolnak, Budapestre !

Az országház vígan lobogtatja a két testvéri 
zászlót. A kisebb horvát zászló, féltékenyen és 
dflliöseu csapkod ide oda, daczolva a széllel, mig a 
nemzeti lobogó szerényen, a nyél körül csavarodott.

A szegény képviselők, kiknek csak(!) 4 havi 
szünidejük van kik most kertészvskedtok, pullbgat- 
tak, varába jártak, utazgattak, a dolce farniente 
csábitó mámorába esve, most kényszerítve vannak, 
politikával foglalkozni. l)e a nemzet kívánja és Ők 
a jámborak mennek.

Milyen tarka-barkán látvány volt az, a meg- 
nyitásnál !

Mennyi ild\üzlet, mennyi kézszoritás! De 
méltán, ki tudja, látják e jövő alkalommal az or
szágház falait, a mi mindenesetre óh nép! te tőled 

ÍÖgg-
Az arezok, hogy változtak !
Egyíkn k feltűnik, hogy képviselőtársának most 

köiszakálla van, a másiknak, hogy 11 o n b ú Ár
pád, ellenzéki szellemének daczára, gömbölyű hassal 
bir, melyet akár Móricz Pali is megirigyel. A har
madiknak, hogy Itepublica Theobald, ki mindig. 
Kossuth kalapba járt, most bécsi kalapot visel.

És az a sok hízott arcz, az a sok ijesztő( 
gömbölyű úri tempó?

Oh, honatyák, ti sokat izzadtatok mert — 
nagy volt a hőség ez idén.

Az önök által megemléktáblázott. kedves Jó
kai Mór viiuló egészségnek örvend, úgyszintén buzgó, 
derék képviselőjük Kátli Károly, ki a szünidőben isi 
oly hasznos tevékenységbt fejtett ki az ipar 

javára.
Verhovay Gyula, e sympaticus alak, jó szín

ben levő arcza, embonpoint alkata, mintha azt 
mondanak : Terrorizálni nem ongedjük magukat.

Szilágyi Dezső örökös gúnyos mosolya, (mely 
bizonyosan niegsziinend, mihelyest vörös székben I 
ül), Irányi tiszteletteljes arcza, Madarász élénk, i 
fürge viseleté, a szőkeszakállu Istóczy, ki fényesen; 
bebizonyította, hogy ludzsiron kívül még egyében is 
lehet meghízni, Podinaniczky kirívó koczkás kabátja, 1 
— ezek képeztek a nagyobb figyelem tárgyát.

Mindnyájan virulóan tértek vissza, csak az egy [ 
Siinonvi Ernő nem, ki folyvást betegeskedik.

A főrendiház megnyitó gyűlésén számos néző 
kévés főrendi jelent meg. Pedig már most jöhetné
nek (habár lényegre nézve mindegy, úgysem végez-! 
uek sennnit.)

Kényelmükre, a múzeum pompás angol Ízlésű 
parkká változtatott át.

Az ülésterembe vezető lépcsőzeti-ház, drága 
JiMiványkovekkel berakva, gyönyörű frescokkal el- 
kíKa, most szemet-lelket gyöngyörködtotő látványt 
üvujt.

De hiába, Ostendet, Mehádiát, B.-füledet, 
leichenborget Szliácsot nem képesek pótolni.

Az építkezési aera újabb lendületet nyert. A 
sugárúton több palotát építenek, a budai Mátyás 
l,uplom restaurálása, a budai várpalota kiépítése, 

belső körnt rendezése és több magánház (köztük 
'uneletes) felépítése számos munkásnak adnak 

foglalkozást.
Nemsokára, a minisztériumi paloták talán 

•u-i a legközelebbi évek folytán szinte fel fognak 
épülni.

‘operaház már is készen áll királyi pompá- 
ai1’ mely minden idegent méltán bámulatba ejtet, 
1,11 J kétségtelenül fővárosunk legszebb épületje.

A kálvintér is gyöngyörü látványt nyújt. Hátha 
‘8 a szökő kút is ott lesz !

díszít rí,kparton, hol elébb szemét dombok 
° y?, C,C ?!°st parkok állanak.

város]- 7 Ut kfasphaltirozásn, a sugárútról a 
ezek nPt H", ’iagyszeHI kényelme, mind-
szépjjl'IIIISZü'n' hirdetik, hogy Budapest naponkint 

’ ,n'b majd, ha a király köztünk fog lakni,

l’4."’"" yotólkedhetik (német színbe nélkül is) a vén j 
Becsesei.

De milyen rut időnk volt e hóban 1
Az ősz, mely Ilonunkban legszebb évszak, 

most kivételesen téli poféval érkezett meg.
A nyári öltönyökhöz szoktatott gyenge embe

reket logottan holmi, kopott vagy már uj, téli öltö
nyükbe burkoltatta az öreg Dureas, ki a fáknak 
üstökét idejekorán irtózatósan megrázta.

Szóval infamis rosszul viselte magát a rossz 
szél bácsi, — talán népünk időjárásán a rátóli Széli 
meg javítani fog?) Salamon Ödön.

Novella.

Eclistán Ernő után.
(II. folyt.)

Midőn magyarázataimmal végeztem, nagybá
tyám egészen komoly és gondteljes arezot mu- 
tatott.

,Hm“ — mondá kis szünet után — „ez nem 
fog sokból állani. Te bajtársak között kedves és 
ajánlatos ficzkó vagy és azonkívül „a természet 
strategemája*  feletti iratoddal oly roppant óriási 
figyelmet vontál magadra, ugy, hogy napi hőssé, 
kezdesz lenni.*

„Hogy-hogy?“ — kérdeztem csudálkozva — 
„napi hőssé? hogyan lehetséges ez? Egy könyv, 
melynek oly csekély olvasó közönsége van . . . .“

Csak értsd meg jól!“ vágott Oskár mintegy 
gúnynevetéssel közbe — „igaz ugyan, hogy kevesen 
olvasták s még kevesebben értették, de e kevés 
részéről nagyon kedvező bírálatok vannak előttünk.*

„De nem tudnám . . .“ folytattam gondola
tokba merülve, - „En csak a philosophiai havi 
folyóiratokban olvastam nekem minden esetro jó
akaró bírálatot.*

Mi a szaklapokat illeti, ugy teljesen coinpe- 
tens vagyok. Csak azt tudom, hogy legolvasottabb 
napi lapjaink közül 3—4 nagyon túlzottan ecsetelt 
tárczát közölt, melyben könyved mint a bölcsészi 
éles elme s szellemdus példányképeknek Non plus 
ultrája festetik. E bírálatok valóban ismeretlenek 
lennének előtted?*

„Oly ismeretlenek, miszerint legkevésbé csak 
gyaníthatom is, hogy kinek tolla tett engem ily 
módon népszerűvé. En csak az „Anzeigeblatt“-ot 
s „Fliegenden*-t  olvasom.*

„Mindegy, a tény nyilvános. A tárcsák meg
tették hatásukat s philosophiáddali ismerettség tár
salgási nyelvvé kezd válni. Sőt hölgyeink is elsajá
tították e szót „straltegema*  s minél kevésbé értik 
meg, hogy müved hova hat ki, annál serényebben 
idéznek nehány kívülről tanult phrasisokat! Egy 
szóval a helyzet reád nézve oly alkalmas, oly ked
vező, miszerint, ha kellő pillanatban értesz hozzá
fogni ... *

„Oh, nem leszek bárgyú*  vágtam közbe, büsz
kén ütvén mellemre. Vezess csak az ütközetbe s 
meg fogod látni, hogy el nem tagadható járatlan
ságom daczára remekül fogok harczolni.*

„Igen is, járatlanság,*  nevetett Oskár egy 
merész fordulattal ágyából kiugorva. „Meg kell 
először magyaráznom e megtestosedett magáneznak, 
miszerint legjobb utón vau, hogy hírnevét megálla
píthassa. Különben, jegyezd meg, magasabb helyen 
könyved egyáltalán nem nyert tetszést és mivel 
bölcsészeti karunk a minisztériummal élénk érint
kezésben van, ugy kötve számíthatsz itt tanári 
hivatalra.*

„Ha vagyonos nőt fogok nyerni, ugy nincs 
szükségem e silány külsőségre" - viszonoztam 
szenvedélylyei. „A szabad szellemet részrehajlásuk 
által ugyan megvethetik: de szabadságának érzeté
ben ő részvéti élj esen fog reájuk leiuosolyogni.

Sok idő oda csevegés után végre abban álla
podtunk meg, miszerint Oskár a következő napok
ban a legelőkelőbb családokat megjelenésemre elő
készítse s öltözetem elkészítése után egy még köze
lebb meghatározandó nap délelőttjén értem laká
somra, kő-uteza 27. sz. a. eljöjjön.

* **
Udvari szabóm nagyon megsérlotto az ethiea 

alapelveit, a mennyiben világos ígéretével merev 
ellentétben nyolca napig váratott, mig a frakkot s

*) Itt az idő most vagy soha! B.
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mellényt kezemhez szolgáltatta. Ugyanis utólagosan 
egy tárt mellényt rendeltem, mivel Oskár „zárt 
vért“-emet — mint magát kifejezte — salonelle- 
nesnek állította és főleg arra figyelmeztetett, hogy 
czóljaimnak semmi sem áll inkább ellent, mint va
lami pórias fellépésem.

Teljes igazságot adtam neki s most oly nagy 
gondot fordítottam külsőmre, mint egy hódítási 
vágygyal telt uracs, ki a logikának legkezdőbb 
elemeit sem emésztette meg. Pontban 4 órakor — 
mondá — jön értem; én már 2 órakor álltam a 
tükör előtt, hajamat rendezve, kefélve s rendbe 
hozva magam és ugy néztem ki, hogy egész gyö
nyör volt. Ingemnek pompásan ránezba szodett 
melle a sötét kerületből mint a most esett hó 
fehérlett ki, csinosan kanyárult nyakkendőm kifo
gástalanul illett; finom lackcsizmáim a legvakitóbb 
színekben játszottak, — egyszóval tetőtől talpig 
Oskár embere voltam — és ez sokat jelent.

Nagybátyám végre megjelenvén, a legnagyobb 
megelégedettség mosolyával, hízelgő hangon, nagy 
fekete bajuszát pödörve igy szólt:

„Alig ismerek reád. Ki téged igy lát, az es
küdnék arra, hogy teljes életedben a Metropole 
legelőkelőbb salonjaiban forogtál és jobban értesz 
egy négyes rendezéséhez, mint Spinoza — vagy 
Malebranchehez. Ha teljesíted, a mit ígérsz, előbb 

.fogsz czélhoz jutni, mint csak álmodod. Tudja az 
Isten, egyáltalán nem megvetendő ficzkó vagy, 
becsületemre, minden bölcsészi kifejezésed daczára 
is, derék ficzkó vagy!"

„Igen le vagyok kötelezve" feleltem tisztes
séges meghajlással. „Minél elébb jutok czélomhoz, 
annál jobb. Sok időt nem lehet ezen epizodai élet
ben vesztegetni, főleg a nőknél.“

„Menjünk tehát!" mondá kis szünet múlva. 
„Jelenleg mintegy G előkelő családot jegyeztem itt 
lel magamnak, kiket az előirt sorrendben meg 
fogunk látogatni.*

Mellzsebéből egy iratot von elő.
„Csak hagyd!*  mondám őt ebben visszatartva. 

„Valószínűen nem ismerem azon csengő neveket, 
melyeket feljegyeztél magadnak. Vakon bízom ma
gam vezetésedre : ugy tégy velem, mint Virgilius 
Dante Alighierijével tett.... Ha a pokol leg
mélyebb örvényébe vezetsz, akkor is követni fog
lak, amennyiben ez czélunk eredményére vezet.*

„Az nem fog elmaradni*  — viszonozta Oskár, 
|a ezédulát ismét éltévé. — „Pénzaristocratiánk 
I szinét-javát választottam — s mind eladó leányo- 
|kát. . . .“ 

„Valóban, híí Eckhardt vagy. Előre tehát!*  
Hintánkba beleülvén, 5 perez múlva elegáns 

, 4 emeletes ház előtt állottunk meg.
„C. II. VVittmann s fiai,*  sugá Oskár füleimbe, 

| midőn a széles, kiszonyegezett lépcsőkön felfelé 
(haladtunk. „Nagy kereskedés, 3 leány, Fanny, Anny 
s Nanny, mindegyiknek minimé 40000 tallér kész
pénzben, szüleik halála után háromszor annyi. Kü
lönben is kitűnő szépségek.*

„Ez nem tesz semmit*  — viszonoztam, sze
memet Canora szobrára függesztve, mely a lépcső
fordulatnál a falban vakító biborszinben állott. 
„Ha a női ideálok szépségét bámulni akarom, ugy 
elmegyek a múzeumba.*

Oskár csengetett.
Vörös szinfl ruhába öltözött inas jelent meg; 
„Az uraságok egy óra előtt kikocsikáztak,*  

mondá aflectálva.
Oskár átadta jegyét, karomnál megfogott s 

valamit magúban mormogott.
A kocsis csattantott, szürkéink büszkén hor

dák fejüket s folytattuk különös utazásunkat a térek, 
utczák, közök bonyodalmas labyrinthjén át.

„Kirchner s társa,*  súgta Oskár, midőn a 
város északnyugoti részén álló, bámulatra ragadó, 
országház előtt megálltunk. „Jelentékeny dohány
üzlet, 2 eladó leány, llelena s Méta, ikre k, csi
nosak, egyik teljesen a másikra ütött.. . .“

„Ali,*  szakitám félbe, dohaim, Heinrich Kirch
ner? 5-ös számú könynyü kanaszter dohány, a 
legizlefescbb fűszer, melyot valaha az ember pipá
jából szilt.*

„Igen ő az . . . Mindegyik leánynak fél milli
óra kilátása; az apa már beteges, a 60 körül jár, 
anyjuk szintén . . .*

„Pfui, Oskár!*  válaszoltam felindulva mig a 
corinthiai oszlopcsarnokon áthaladtunk, „azt hiszed-e, 
hogy embertársaim vesztét forgatom eszembe? Az 
élet ugyan egy nyomorteljos eomedia, de kiuek
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élte tetszik, miattam bármeddig is elélliet; tudja 
az Isten, még gondolni sem akarok életének rövi
dítésére . . ."

Na, na, mindnyájunknak meg kell halnunk. . 
Egyébiránt Kirclmer ur még éltében is hasznodra 
lehet. Különféle összeköttetésben áll a magasabb 
aristocratiával; fivére Oroszországban udvari taná
csos és, ha nem csalódom, Gortschakoftal barátsá
gos viszonyban van . .. Nem volna biz a legroszabb, 
ha ezen — már többé nem szokatlan — utón 
Oroszországban akadémiai tanárrá lehetnél...........
Mit gondolsz?"

„Ha egy fél vagy legalább negyed millióval 
biró nőt veszek el, semmit nem kívánok akkor ke
vésbé, mint valami tanárság hivatalos tisztségét.

Miért hajtanám nyakamat iga alá, midőn 
éltemet függetlenül s szabadon tölthetem el? Je 
nien vois pás la nécessité. (Nem lesz akkor reá 
semmi szükségem)! *

„A mit barátom — Dembinskytől értesülök, 
nem örvend a tudomány sehol sem, a mennyiben 
nem foglalkozik gyakorlati politicával, oly tágas 
szabadalmaknak, mint ő felsége, a czár, kormánya 
alatt. De itt vagyunk czélunknál! mellényedet húzd 
le valamivel. ügy! ..."

Itt jobban rábukkantunk. A házi ur épen ek
kor tért haza irodájából s toillettejé.el volt elfog
lalva ; a közben a házi asszony oly előzékenységgel 
fogadott, melyet egy nő valaha férfi civil vagy 
katonaszemélyek iránt tanúsíthatott. A legősziutóbb 
megelégedés hangján kinyilatkoztatta, miszerint ki
mondhatatlanul örvend annak, hogy oly epochát 
alkotó műnek, mint strategomám, szerzőjét személye
sen megismerhető; miszeriut nem tud elég köszö
netét szavazni, hogy első sorban is az ő szerény 
házára gondoltam és hogy Oskár előtt kinyilvání
tott szándékomat oly gyorsan valósítottam.

Mielőtt valamit válaszolhattam volna, kinyílt 
a szomszéd terem szárnyajtaja és két fiatal, szép 
termetű, ámbár egy kissé sovány, női alak, melyek
ben azonnal a két ikertestvérre ismertem, halavány- 
kék Alpacaroben-tól körülvéve jött be rajta. Való
ban oly bámulatos hasonlók voltak egymáshoz, mi
szerint azt kezdtem hinni, hogy egy s ugyanazon 
fénylap két lenyomatát látom, vagy még inkább: 
hogy tényleg csak egy alak van előttem, a mely 
azonban a Úttengely félretolása miatt megkétsze- 
resedik.

„Csodálatos tünemény!" gondoltam magamban 
— „mintha arra czélzott volna a természeti, hogy 
a princípium individuationis semmiségét itt jelké- ! 
pesen ragyogtassa ? A lény önmagában ez esetben : 
sövénykaróval fenyeget s némileg igy szól: A sok- i 
féleség csak látszat! Valóban udvariasság a vólet-■ 
lentől, hogy épen most, midőn ama álnok elvben 
van utolsó s egyedüli vigaszom, ezen két allegóriái 
nőalakkal találkozom, melyek e titokszerü igazságra 
okvetlenül figyelmeztetnek! Igen! Anna s én egyek 
vagyunk, Anna én, s én Anna vagyok; — minden 
utána való vágj’ tehát helytelen!"

„Doctor Eduard Ilórmann ur" mondá Kirch- 
nerné asszony engem leányainak bemutatván és vi
szont, „leányaim, Helena s Méta."

A két leány egyenlő pontossággal meghajolt. 
Majdnem kedvem jött az elrejtett zsinór után te
kinteni, melynek az elragadó bábok oly pontosan 
s egyenlően engedelmeskedtek. Ez két egyénnek 
egy s ugyanazon fejhajtása, ugyanazon ajkmozga
tása, a jobb kéz ugyanazon félig nyájas, félig szó
rakozott játéka, ugyanazon csipőlengedezése, egy
szóval oly tökéletes összhangzata, milyent valaha 
csak láthattam. Hiába igyekeztem valami jellemző 
külömbségre akadni. Most azt hittem, miszerint az 
egyiknek haja egy árnyéklattal sötétebb, mint a 
másiké; de ez utóbbi hirtelen oly fordulatot tőn, 
hogy hivésem csupán ábrándnak tűnt fel ; — majd 
azt véltem, hogy az egyiknek magatartásában több 
kellem s teljesség van, mint a másikéban ; de ez 
oly mozgása által, mely testi viszonyait sajátságos 
fénynyel árasztotta el, bírálati elmém áleredménye
inek kegyetlen haláldöfését tette.

Sőt beszédjeik is oly egyformán hangzottak, 
miszerint hu meggyőződni akartam, melyik beszél 
a kettő közül, arezvonásaikhoz kellett folyamodnom.

A két identicus hajadon két identicus széken 
foglalt helyet és identicus élénkséggel vett részt a 
beszélgetésben.

„Ön, doctor ur, szép bajt okozott" mondá 
Kirchnerné asszonyság némi vitatkozás után. „Mióta 
a tárczák oly kedvezően bírálták szel le indus köny-

' vét: leányaim csak Kant- és Schopenhauerről be
szélnek ..."

„0 mama!" viszonozták az ikrek mint egy 
szájból, mialatt sikerült elpirulással leveték kékes 
szemeiket és jobb kezök tiz ujjával Hibájuk tuniká

ját füzögették.
.Nagyságos asszony," — feleltem udvarias 

mosolylyal — „az igazság mindenütt utat tör ma
gának : miért ne nyomulna egy ártatlan leány szi
vében előre?"

„De azt hiszem, előbb érettnek kell lenni az 
| igazságra . . . Nemde, hadnagy ur?"

„Miként érti ezt?" viszonozta Oskár látható 
| szórakozottsággal.

„Nos, azt hiszem .... Vannak dolgok .... 
[ Bizonyos szemléletek nem illenek a fiatal korhoz 
.......... Leányaim még csak jövő júliusban lesznek 
1!) évesek .... Gondolja csak, doctor ur, még csak 

! 19 évesek — és ezen korban úgyszólván még csak 
' fél gyermekek. “

„0 mama!" mondák az ikrek alsó ajkak kö
rüli szolid duzzogási mosolylyal.

Peresről perezre gondolkozóbb lettem. A prin
cípium individuationis elvetendő hazugsága bizo
nyító erővel lépett szemem elé. E két hajadon 
azonossága — a mint látszott — az agyra is ki
terjeszkedett! Igen, igen! Schopenhauernek igaza 
van! Csak a köznép vezettetik a látszattól: az 
elmélkedő győzelmesen fölemeli a ködfátyolt és 
megismeri a titokteljes mikéntiséget.

Egy negyedóra múlva megjelent a híres Jo- 
hann Heinrich Kirclmer s társa ezégnek főnöke 
könnyű, de izlésteljes oly nyári ruhában. Ö üdvö
zölt minket mint régi ismerősöket és szintén „szel
lemdus könyvemről" kezdett beszélni, mire udva
riasan válaszoltam, hogy az ő érdemei mindenesetre 
hasonlithatlanul jelentékenyebbek, mint az enyéim, 
mivel 5-ös számú könnyű kanaszterénél izletesebb 
füvet még in abstracto gondolni, annyival inkább 
készíteni sem lehet.

Szívből nevetett mig neje valami felett bo- 
szankodva, ajkait mardosta és Oskárhoz ezen kér
déssel fordult:

„Nem fog-e Dembinsky ur minket ismét 
szerencséltetni?"

„Tegnap Pétervárra utazott," felelt Oskár.
„Ah — hosszabb időre?"
„Csak 14 napra, különben bizonyára elbú

csúzott volna."
„Apropos, kedvesem, mivel épen Oroszország

ról van szó, — e hó végén elvárom testvéremet az 
udvari tauácsost. Nem lehetne-e azon kis ünnepélyt, 
melyet in pótlóban bírsz, ittlétének idejére halasz
tani?"

„Erről lehetne szolani," jegyző meg a nő fe
jedelmi méltósággal elhatározását magára fentartva.

Tiz perez múlva Oskár jelt adott az elmenósre 
A házi asszony kért látogatásomat jó eleve ismé
telni, mire — magamat meghajtva — feleltem, örö
mest leszek oly bátor engedőimét felhasználni

Az ikrek egyformán meghajoltak Kirclmer ur va
lódi germán igazlelküséggel szorította meg kezemet, és 
úgy minden további baleset nélkül értük el a tor- 
uáczra, illetve a szabadra.

„Nos" kérdező Oskár, miután hintónk vánko
sára elhelyezkedtünk s a kocsisnak e szükséges út
mutatást megadtuk.

„Miként találtad jövendődet?"
„Kész vagyok, minden szó nélkül őt nőül 

venni. Csak egy kérést kell először teljesítened * . .

Vidéki és helyi liirek.
Előfizetési felhívás. Tisztelettel figyelmeztetjük 

a n. é. közönséget, hogy az uj évnegyed megnyíltá
val uj előfizetést nyitunk. Eddig oda törekedtünk, 
hogy a müveit közönség minden igényét kielégítsük a 
lapunk csakugyan oda emelkedett, hol a legkxtünőbb 
provinciális lapok állanak. Az előfizetési díj a hát
ralevő évnegyedre 1 frt. 50 kr. mely összeg lapunk 
kiadóhivatalába küldendő. Azon t. előfizetőket is tisz
telettel kérjük, a kik előfizetéseikkel, még hátralékban 
vannak, hogy kiadóhivatalunkba szíveskedjenek be
küldeni, miután nekünk is kötelezettségeink vannak. 
Vidéki előfizetőink legkönnyebben postautalvánnyal 
eszközölhet ik.

Felhívás Veszprémi ármegye függetlenségi párti 
választóihoz. Moc>áry Lajos tisztelt barátommal, 
mint pártunk országos elnökeivel jövő október hó 
3-án Veszprémbe megyek, hogy a veszprémi kerület 
válaszlóinak jelentést tegyek az országgyűlési eddigi 
működéséről s hogy egyúttal közreműködjem pár
tunk megyei szervezésében. Bokros teendőm nem

engedik, hogy barátaimat s elvtársaimat szemého 
ként levélben hívjam meg a szervezkedési tanári- 

I zásra. Ez utón kérem fel tehát őket, hogy a 
megye egész területéről a fent megjelölt in?1.*  
Veszprémbe jönni szíveskedjenek. A mint a vfil*...  n 

j tók politikai nézeteit ismerem: meg vagyok <??*  
| ződve, hogy kellő szervezkedés és Összetartás Sfli*  
lett minden kerületben biztos leend pártunk pvó?*  
delme. Budapest, 1880. szept. 30. Eötvös Károk

Azon tisztolt szülőket kik gyermekeiket isko * 
' Iánkba beíratni akarták, és azokat az izr. hitközsé°*  
'kiegyezési kísérletek és az ünnepek miatt m idc.’X 
1 be nem Íratták, figyelmeztetjük, hogy iskolánkban 
| az oktatás rendesen foly és gyermekeik érdekében 
'helyesen lógnak cselekedni ha a behatást mielőbb 
eszközöltetni fogiák. Az izr. hitközség elöljárósága 

Tanítói kitüntetés. Huszerl György, ;1
1 izr. népiskola érdemdús tanítóját, a hazai tanttev 
: terén szerzett érdemeinek elismerése jeléül, ó
I sége, az ezüst érdemkereszttel tüntette ki. ’ Foaadín 
legőszintébb üdvözletünket. * J

Istóczianismus. E napokban a hírhedt zsidó
faló tiltakozott azon több oldalról felmerült téves fel- 

1 fogás ellen, mely őt zsidószármazásunak hiresztelte*  
nagy garral bizonyítván azt, hogy az ő ereiben nn-c- 
hamisitatlan szittyavér pezseg. Részünkről azt tart- 

íjuk, hogy kár volt a „nyílt teret" e czáfolat köz
hírré tételére igénybe vennie. Mi sohasem hittük 

| volna, hogy azon nemes vérnek, mely, Mózes, j$. 
zus, Krisztus és a próféták ereiben pezsgőit, cgv 

' árva cseppecskéje is keveredett volna, ily haszontalan 
i husállományba. A Darvin féle majomszármazás tlieo- 
1 riájáuak csak annyiban hódolhatunk, a mennyiben 
elismerjük, hogy majomból ember igenis származtat- 

I ható, de félistenektől majomfajzást nem képzelhe
tünk. Egyébiránt utána jártunk a dolognak és tu
domásunkra jutott, hogy Istóczi dédapja: egy jám- 
borlelkü „Stuczi" névre halló steierhoni sváb volt 
mely „Stuczi" név későbben inegszittyásodott „Is- 
tóczira." „lírtesitő."

A szomszédból. Z.-Sz.t.-Gróth, szeptember 
•28. Nem lesz talán érdektelen ha a „Magyar 
Vidék" n. é. olvasóinak egyet-mást a megyé
ből, mely kiváltképen „a borok hazája" a szü
reti kilátásainkról, reményeinkről stb. elmondok. 
Fájdalom, nem örvendeztető, épen nem kedvező 
jó újság az mit e tekintetben irhatok; a már több' 
mint két hét óta tartó szeszélyes időjárás, a sok 
eső és szél valamint a már több nap óta tartó hi
deg. mely akár a késő Ősznek sem válhatnék gya- 
lázatjara a kecsegtető reményt jóval alászúllitotta 
s a kilátást szűk körre vonta. A sok eső lohasztja 
a szőlőt, a szél leveri kacscsáról s az utána /ölő 
eső a földbe veri. A népnek legalább itt miiiá- 
lunk Szt.-Gróth táján — megvan engedve a Gó
liátját leszedni, kik aztán leszedik e czimen az egész 
termésük felét, és majd a már most leszedett 
szőlőből - hogy nem lesz már bor, mint „rab
vallató" azt ugyhiszem mindenki érti és tudja. Ily 
kilátások mellett persze megjött az ára a tavali 
bornak s a mi vidékünkön 9 krárról (a bor minő
sége szerint) 12 — 13 krajezárra szökött fel. Ma 
hogy e sorokat Írom (szept. 23.) az eső esik, szél 
fu és hideg van; kertünk alatt a kialudt Zala emel
geti a sarju petrenezéket s gazdáink kétségbe van
nak esve a sarju-takarmáuy ily sorsra jutása végett. 
Vajha emberelőé meg magát ezutánra az idő s leg
alább ha kevés lesz is de ne lenne egészen oly rósz 
borunk, hogy cl kelljen szaladni előle. Békel i.

Krausz Gyula illem- és táncz tanító, mint a 
falragaszok hirdetik körünkbe érkezett. A vidéken 
általános megelégedéssel működi én körünkbe ér- 
keztekor itt szándékozik tánezoktatást adni. Ismert, 
tapintatos oktatási módszere elegendőkép ajánlóvá 
teszi ugyan őt, mégis jónak láttuk őt a tisztelt 
közönség emlékezetébe hozni.

Dr. Németh Antal győrtankerületi főigazga
tónak ő felsége a királyi tanácsosi ezirnet díjmen
tesen adományozta. A tevékeny és általános tiszte
letnek örvendő magas állású tuuférfiut szilünkből 
üdvözöljük.

Hernyófészkek elpusztítására a következő 
igen egyszerű eljárás alkalmazható: Egy könnyen 
kezelhető ruduak vékonyabb végét kettő kell hasí
tani, a hasadókba aztán egy darab kénszallagot il
leszteni, a minőt a boros hordók kénezésénél szok
tak használni, s ezt meggyujtváu, a hernyófészkek 
alá kell tartani, mire sistergi'.s közben hullnak le a 
megdöglött hernyók, és ez eljárás mellett egy em
ber egy egész kertet egy nap alatt képes e kárté
kony férgektől megszabadítani.

Mai számunkban van alkalmunk egy tehet
séges fiatal irói jelenségnek, csinos kis „Titkom 
czimü költeményét közleni. Tisztelt barátunk jelen*  
lég a „Függetlenség" belmunkatársa, s több fővá
rosi szépirodalmi lapnak szívesen látott dolgozó 
társa egy újonnan megindított szépirodalmi irányú 
gyorsírászati közlönynek társszerkeztője, kinek fárad- 
hullán szorgalmától az irodalom sokat vailm- 
Ígéretét bírjuk, hogy lapunkat lehetőleg niegkerosn

Megjelent a ”, Magyar Paedagogiai Szemle- 
Tanügyi havi közlöny. Szerkeszti és kiadja K 1 
József IX. szeptember havi füzete, mint rend est 
érdekes tartalommal : I. Visszaemlékezés eletp 
lyámra. Gáspár Jánostól. <Az író fényképnyoma 
arczképével is keze aláírásának phototypog* 8#1 * 
lenyomatával.) 11. A tar.év éltjén. Schmwt 
dizsártól. 111. A románnyelvü tanügyi lapok i-á)



Koos Forencztől. IV. Ne feledjük magunkat. 
I,r"' m Idámtól. V. Paedagogiai gyöngyök remek- 

nitlveiból. Csukási Ftllöptól. VI. Irodalmi 
'ti , • a) Tankönyvek és taneszközök (Hl birá- 

v'{i Tauitóegyletek irodalmi működése ( 3 ismer- 
i') Tankortlletek és intézetek állapota (3

mm.) d) Tanügyi és egyéb irodalmi mozgal-' 
Pr°g hír.) e) Könyvészet (12 könyvczim). VII. I 
ín,ni lapok és folyóiratok repertóriuma. (Jő lap 
Tilí Ima 1 vili. Tanügyi krónika. IX. Tanítók 
r iíkeztető‘-je okt. havára (10 pontban, részletes 

í I tantervvol.) X. Szerkesztői mondanivalók. Is-1 
JSdve esek azt mondjuk, hogy o folyóiratnak egy j 

agyar tanító asztaláról so szabad hiányozni. 
"'Honvédőink a pécsi sátortábor nagy gyakor- 
1 iáiról o 1,6 2"áu él'keztek meg. Az ünnepélyes 

»i fogadtatás azonban elmaradt, minthogy vá- 
'"kozásuál előbb tették meg az utat. Mint bálijuk 
™ magnuin áldomásban részesítik a legénységet a 
eidkar nedig a .Grill" szállodában ünnepli mega 
giiniuk torát. Hozta Isten közénk!

Szomorú eseményként említhetjük meg, hogy 
hirdetett napra tervezett kiegyezés a két izr. 

hitközség részéről az orthodoxok niegróvást érdemlő 
magavisolete folytán füstbe ment. Azt mondja erre 
minden józan gondolkozásu férfin ki a kellemetlen 
zavarok elejét akarja: Quousque tandem .... Ezen 
úgvilöz különben a hozzászólást visszatartjuk, adja 
Isten, azonban, hogy ne kelljen.

A stájer Rózsa Sándort: Guzsej Ferenczet 
végre elérte az igazság keze. Két évig volt Alsó- 
Stójerország igazi réme. Habolt, gyilkolt, legenda-i 
síéri bűntetteket követett el s tavaly folyamodott | 
a királyhoz kegyelemért, .mert — úgy irta, — 
elevenen ugv sem kerül a törvény hatalmába.* 1 
Fényes nappal szokott járni népes helyeken, sőt > 
nemrég nyitott kocsin behajtott a rohicsi fürdőre 
is valami asszony-személy kíséretében; a némbert 
elfogták, de Guzsejnek sikerült elmenekülni. A ko
csin láda volt álruhákkal és hamis szakálakkal. 
Sorsa végre múlt hó 10-én a jelzei korcsmában érte 
el. Két csendőr rábukkant, mire a haramia bele
vette magát a pinnzébe s onnan löt kifelé; a csend
őrök viszont. Negyedfél óráig tartott a harca; a 
csendőrök is megsebesültek, de Guzsejt sikerült 
agyonlőniük. Utolsó szavai voltak: .Nem adom meg 
magam, inkább meghalok, semmint a börtönbe ül
jek.’ A lelzei korcsmárost, ki Guzsej czinkosa el
fogták.

Az újságírók Birmában kellemesen élhetnek. 
Nanda lay-ban, a királyság fővárosában, egy litho- 
grapbirozott újság jelenik meg hetenként háromszor. 
Legközelebb a lap oly czikket hozott, a melynek

, 5
herezegnek a király- ,Tybo,“[ditá a biztos haláltól. A szegény liíít órákig nem 

áltnl rniin(nn...iv..  * ,7,1 ?zeu gondatlanság i lőhetett eszméletre hozni, s még ma is az orvosi 
tőt és elitéló stit *on Ba a két szerkesz-[ gyógykezelés alatt van. Adóvégrehajtás, múljék el a
Ívok , 1 »,ni „ k z í r0’. azaz, kllcuczve“ botra, ame- ' te országod! . F. H. ■
izon Ólában áSi?<i? “ c' s.M''kesztókiiek, még1 Városunkban meghaltak I. hó 23-tól 29-ig: 
Aureliaiii az’ “é“e^ "-v92--01116',^1?11 !?.¥■ *•  !'' 76 “'es, szélütés. Piké Má-

lárg'e. .Pyogamoy‘ herezognok a király ,Tybo,‘ 
•uuili kiűzetése volt. A -............ 3 ■

StöSsn “í níiu'/"™'"!" • “««fkesztiyőt limit csü-iiia leánya Mária! r.' k.' '.2 éves,’ sorvadás. Kálmán 
lóimtt Óról 1 't„‘‘gy ts11S1 ,,V0,lllí81óböl az utcaira Teréz gyermeke Aladár, r. k. 10 hónapos, sorvadás, 
kot tár/1 <-,»«./„ "? 8 eKí pezsgőpalacz- Szokolv Ignácz leánya Erzsébet, r. k. 13 hónapos,
iiwa.lm.nl,. í#/n'i A szerkesztőt súlyosan bélhurut. Yezeruiezki Károly gyermeke Károly, h.
Só V. 'tOt?‘k ha'í‘!' ,Agr6l'ul ^Ktík-A b. 4',, éves, sorvadás. Viucze Júlia leánya Ánua, 

kk ,'nelv, rrBy hóanpokkal ezelőtt megjelent r. k. i éves, sorvadás. Morvát Katalin leánya 10.- 
czikk melyben Dión sereimet látott maira ellenében. ,■ k I éretlenczikk melyben Dión sérelmet látott maga ellenében. ?

Az adókezelési rendszer reformja czimü 23. 
lapra terjedő füzetke jeleut meg dr. Frei Gyulától. 
Szerző az adónyilvántartás, könyvelés és a beszedés 
módozatait egy sokkal könnyebb eljárással tudja i 
megoldani. Ajánlja a svéd rendszer elfogadását i 
egybeolvasztva az általa javaslatba hozott szelvény- ' 
íendszerrel. Kétségkívül a magasabb figyelmet , 
megérdemli, mert a mai adónyilvántartás annyira 
bonyolódott és érthetlen, hogy azzal ugyan boldog 
kevesen vannak tisztában. Dr. Frei Gyula reformja 
igen világos, szakember gondolkozására vallanak; s : 
meglátszik müvén, hogy a külföldi adóügyi rendszert 
is hosszabban tanulmányozza. A íüzetke ára 40 kr.

Dörgicsei János jákói körjegyző tisztelt bará
tunkat súlyos veszteség érte. Egyetlen, szeretett 
kis gyermekét a szülői Őrködő kebel öléből kira
gadta a halál. Vigasztalja kesergő szülőit az, hogy 
az ártatlan kisded tiszta lelke angyaltársai dicse 
seregében fog boldogulni.

Boszorkányok lepték el Jákót, legalább a 
megfélemlett jákói asszonyok úgy hírlik. A szeren
csétlen médium egy takaros menyecske volna , kit 
agyonfaggat, szorongat a rémek vitéze a boszor
kány. Az ahhoz értő asszonyok mindenféle szent 
kísérletnek teszik ki e körülményt, mi elűzze kö
rükből. Hogy menyecskét választott a boszorkány 
nem rossz gustusa volt, s lehet valami a dologban, 
hanem persze az a jákói istenes asszonyok ködbe- 
borult szemei előtt ismeretlen. Hát ez is fölvilágo- | 
sodottság ? ! Az egész esetet azonban derék papjuk ’ 

I erélyes ÍÖlszólamlására már most tagadják is.
A végrehajtás áldozata. N. . . . S............ I

szolnoki téglaégető ingóságait 192 frtnyi adótarto
zásért árvereztette az ottani adófelügyelőség meg-' 

. hagyása folytán a városi adóhivatal. Midőn azonban j 
| a dobot megütötték a ház előtt, a ház asszonya 
I egy kötelet vett s a kertben felakasztotta magát. Sze- j 
lencsére a műtétet szemlélő kis gyermek sírására 
tigyeinessé lett Tóth Ferencz városi hajdú, s a már 
már fuldokló nőt a kötél elvágása által megszaba-;

zália, r. k. 1 napos, éretlen.
Ro-

ÜZENETEK.
Cs. J. K-C'zell.Az orthografia az írni akarónak niellöz- 

lictlen tudománya legycu ön pedig Kokat vet az ellen Numero 
2. a nyevltant is oldalba rúgja, numero 3. a verstani szabá
lyokat „ezakkonpakostól“ keresztre feszíti.

R. A. Legyen szerencsénk. Levelet irtani, a „Függet
lenség*  szerkesztői irodájába czimeztem. ott keresd.

B. E. Odaért-e a levél, cselekedjék úgy. Üdvözlet.
Acutus. Valami „jóizü“ legyen már no! Vale!
A. N. J Emlékezzünk, régiekből — árvaházból kijöttek- 

röl. Levél megfejti c titkot.

8

7

8

Oe/toozn sb-éureüs:..
PÁPA:

100 klgr. vagyis métermázsánként.
Búza: jó 10 frt. 50 kr.,közép 9 frt. 50 kr.,alsó 

irt. 80 kr.
Rozs: jó 8 frt. 60 kr., közép 7 frt. 80 kr., alsó 

frt. 20 kr.
Árpa: j.7 frt.- kr.k. 6frt.50 kr. és a. 6 frt. -kr.
Zab: j. 5 frt.80 kr. k. 5 frt. 40 kr. 5 frt. —kr. 
Tengeri: j. 8 frt. 50 kr., k. 8 frt 25 kr. és a. 

frt. -- kr.
Burgonya: — frt. - kr. közép 1 frt. 20 kr.
Széna: j. 2 frt. 60 kr. k. 2 frt 10 kr.
Zsúp: j. 2 frt., - kr. közép 1 frt 70 kr.

Pápán, 1880. okt. 1. Woita József
polgármester.

Felelős: A kiadó.

Sah warz Rozália 
Kiéin Adolf

jegyesek

Hirdetések
e lapok kiadóhivatalában

vétetnek föl.
Van szerencséin a n. é. közönséggel tudatni, hogy a Kovács István-féle 

vendéglőt
átvettem, és folyó október hó 3-án, azaz vasárnap nyitandom meg.

Úgy mint eddig ngy továbbra is a legjobb ételek- és italokról, valamint pontos és 
gyors kiszolgáltatásról a lehető legjobban gondoskodva lesz. 

A n. é. közönség b. látogatásáért esd.
Pápán, 1880. okt. hóban.

Tisztelettel

Wessze/y Ferencz
vendéglős. 

♦
♦
♦
♦

cő
r—<
02
ÖO

i Életet
EGÉSZSÉGET

ismét visszanyerni!
Legújabb gyógy tudósit ás 

1SSO. julius 9-éröl.
Leghatásosabb gyógyszer a gyomorbete- 

geknek 
ugyszinto

vérszegények és gyengéknek.

HOFF JÁNOS urnák
C*.  kir. udvari szállító, a legtöbb európai uralkodók 
udvari szállítójához, cs. kir. tanácsos, a koronás 
arany érdemkereszt tulajdonosa, magas porosz és 

német rendek lovagja,
Btcs, Stadt, Graben. Braunerstrasse 8. sz.

*?7: ’doig vérszegénységben szenvedett leányom 
csakis önnek köszönheti egészségének helyreállítását, 

yuig'-ó arezszinét is csak az. ön inalátakivonata 
**,al n',e!'le vl“*«n.  >ni engem arra kénytet. hogy 

'■"ii nuihita-kivonatu gyúgysörét gyoinorsztmvead- 
iinll,nni '^‘kötött testgyengc ségemnez is haszmíl- 
v/u t Wviige voltam, hogy megmozdulni, sem 
Ipiíi 111 Áz eredmény rendkívüli volt. En és
, csakis az ön maláta-kivomitu gyógysörémk

les. l rilk '-'létünk és egészségünk helyreállitását. 
i.,i ,I'idaczk maláta-kivonatu gvógysürt, 5' 2 

" >'<alata-ehoc<,hidet,és 10 zacskó mahita-ezukorkát. 
Dickenwalde, 1880. julius !).

Kumpe Sarolta assz.

Kf tJdtulos fí()óyytud6slt<Í8.
K táborikórház-lgazgatósáfl stb.Schleswio- 

•ógysör minden 
eróaitő italnak 
ivekre, hurutra 
kodás ellen is.

D r. M a y e r, 
ezredorvos. 

or Alajosnál Pápán.

Van szerencséin a n. é. közönség' tudomására hozni, miszerint 

üzletem beszüntetése ezéljábél, raktáromban lévő összes divat-, 
vászon- és rövidáru-czikkeket 80"„ gyári áron alól árusítom el!! 

ny

rendkívüli olcsó bevásárlási alkalmat nyújtva,
kérem a n. é. közönség' minél számosabb látogatását.

US: Az üzlet áruczikkekkel együtt megegyezés folytán — szintén 
bármikor átvehető.

Pápán, 1880. szept. hó.
Kiváló tisztelettel

iii:i<vií’i.e,i:k i.h la
divatkereskedlí.
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S-w 
őszi és téli ruhák

 "W
 

jutányos árakban. 
Egy egész őszi öltöny 

. 
. 

. 
13—

20 frt. 
Egv téli kabát......................................14 

20
Egy pautaló

........................................3
’50-8 

„

|Egy pantaló m
ellénynyel 

. 
. 

. 
6 

-10 ,
Egy köpönyeg................................14—

20 
„

Egy reggeli felöltő (Schlafrock) 
finom 

15 
„ 

Egy vadászkabát szövetből csak 
6 frt. 

50 kr. 
! G

verm
ekruliák

•z
téli 

szövetből:
7 éven felül egész öltöny 

9 írttól 
12 

írtig. 
.K

isebbek részére 5 frt. 50 krtól 
7 frt. 50 krig. 

A n. é. közönség pártfogását kérve
tisztelettel

K
oczka László

PÁ
PÁ

N
.

Végeladási hirdetmény.
Vagyonbukott Singer Jakab csődtömeggondnoksága részé 

ről ezennel közzététetik, hogy a csődtömeg tulajdonát képért, 

nagy választékban levő bádog-hor- 
gany ős horganyzott aczől-áruk 
igen jutányos áron Bermüller József ur szél-utczai házában le« 
holtban d. e. 8-12 délután 2—5 óráig eladatnak.

Ingyen

20 frt. bevásárlás után

1 7/, színes abrosz.

Ily feltűnő olcsóság még nem létezett mint

Székesfehérvárott a „Prófétához" 
cziinzett tulajdonosánál.

Ingyen

40 frt. bevásárlás után

1 szőrszövet-ruha.

------------------------------ - ----------

Kábel S'Cirg'özxsr Telegramig
Rögtönözve tudósítom a n. é. közönséget, hogy az előrehaladt idény végett nyári kelmék és más egyéb csikkek feltűnő olcsón

árak végleges gyors eladásával lettem szirzsé P. E. gyáros által megbízva, kivel szerződésem akként egyező, hogy tongerentnli szállítmányát 
legfeljebb 40 nap alatt okvetlen elárusítani feladatommá teszem, tehát itt a jó alkalom, hogy a világi hírnévre szert tett „Próféta*  cziiiid 
tulajdonosához SZÉKESFEHÉRVÁRRA folyamodjék a n. érd. közönség, bárki is a legkevesebb pénzért bevásárlását föltűnő olcsón fedezheti, 

ne késsék tehát senki e sorok áttekintése után azonnal megbízásait eszközölni, mert ily csodálatos olcsóság a XlX-ik században nem fog 
ismét kínálkozni, daczára, hogy a készlet óriási, a tömeges megbízások azt kimerítik, azért azokat mielőbb eszközölni kérem.

Kizárólagos főraktár: palotaikapu-utcza volt Szeivald-féle ház.

Ki váló tisztelettel
E I B I S C H R.

a ..Prófétához" Székesfehérvárott.

Rendkívüli olcsó kivonat
H u ha kelni ékből.

2000 rőf pekkingi sevirt.........................
3000 rőf marzalini....................................

15000 rőf kamargi.........................................
1000 rőf minden színben kamgarn . .

Crettonokból.
4000 rőf franczia creton de Milflör . .
3000 rőf valódi angol creton....................
6500 rőf valódi szegedi festő ....
3200 rőf szegedi festő de Milflör . . .
2000 rőf brasiliai oxford.........................
8000 rőf legnehezebb angol zefir oxford .

Egészen leszállított áron a második leltári 
kivonatból.

G y olcsókból.

Most 
-.29 

.25 
—.14

.38

I ,
I 0
1 6

6
: g
I 0
1 6 ____..................
, 12 db. finom patiszt 

nes széllel . .

db. 
db. 
db. 
db. 
db.
db.

damastirozott pekkingi szalvéta 
fehéritetlen mühlhausi törülköző 
mühlhausi fehérített törülköző . .
foralsberg vagy damast tükröző 
valódi rumburger zsebkendő . . .
legfinomabb rumb. zsebkendő . .

.agy ezérna zsebkendő szi
3.50

—.15
.25

—.16
.24
.20 

-.29

!! Fekete és színes selymek hallatlan olcsó áron !! 
1 
1
1
1
1
1
1
1

rőf nobles selyem fekete.....................
rőf Grodenapl Feiíle...............................
rőf valódi Grogren Faille.....................
rőf legnehezebb fekete atlas .... 
rőf Faille de Paris minden színben . .
db. , fekete atlas selyem kendő . .
db. * 4 valódi fekete nobles kendő . . 
db. 41 csinvat selyem kendő, széle nélkül

db. Ncwyorki Afrik matrácz . . 
db. kitűnő lószőr-matrácz . . .
r. Sehnürl-parquet.........................
rőf színes bécsi parquet . . .

9 t creton paplan..........................
t creton paplan török . . . .

*" 4 török creton paplan . . .
” , bécsi piros paplan . . . .
9 , casmir paplan minden színben

, casmir paplan minden sziliben 

rőf niquet-parquet .....................
rőf kitűnő külföldi színes parquet

Ezelőtt
13.80
32.50 
-.40

-.30

kivonat

1
1 
1
1
1
1
1

1
1
1

vég 30 rőf 4-4 rosenthali gyolcs .... . 6.50 3.67 i
vég 30 rőf 4 4 sziléziai gyolcs .... . 9.80 4.80
vég 30 rőf 4 fél ezérna vászon .... . 8.85 4.26
vég 30 rőf 4 valódi nehéz slezinger . . . 11.50 5.85 I
vég 30 rőf 4 Roller-féle bőrvászon . . . 12.80 6.50
vég 30 rőf , valódi fehérített st. kreas . . 14.70 6.90 1
vég 30 rőf ’ 4 st. fehérített kreas . . . . 18.90 9.75 t

Kana vásznakból.
vég 3»> rőf 4 C. chiflon......................... . 9.90 6.40 1
vég 30 rőf 4 tinóm R. chiflbn .... . 14.50 7.40 l
vég 30 rőf 4 csinvat fehér gradli . . . 14.50 6.90
vég 30 rőf 4 fioreszdorfi kanaviisz . . 5.20 2.75
vég 3o rőf 4 uinsterdanii kanavász . . 11.50 6.75
vég 30 rőf 4 v. rumburger kanavász . . 16.50 7,50 !
vég 30 rőf 4 fehér legnehezebb nanking . 16.50 7.40 '

1
1
1

!! Fekete ternoimat, lüsztereimet, ripszeimet,
az őszi ivadra is igen melegen ajánlhatom !!
rőf 5'/2 4. fekete terno...............................
vőf 6'/a 4. fekete alapin térni.......................
rőf !' ( színes cloth-ternok minden sziliben

mostani divat szerint......................................... 1.90
rőf 4 4 fekete lüsztré.............................................—.55
rőf 4 , igen finom lüsztré............................... .95
rőf 4 4 virágos fekete lüsztré...............................1.10

már

Utolsó feltűnő olcsó leltári
/ .’ Áll killönl’eyeaaégckböl ! ! Ezen czikkeken poto*

1.25
2.80

.15 

.75

1
1
1
1
1

áron túladok.
garn. finom mansetta-gomb . . .
db. országos kiállítási kendő . . .
pár kis gyermek-harisnya . . . .
db. finom peneczirus tolikés . . .
db. liliom gazir nyakkendő . . . .

csak 4 b.
4 kr.
5 kr.

8 kr.

Különösen figyelmeztetem a n. érd. U
3-dik leltári kivonatomra, mely fehér 
abrosszokból, szalvéta és törülközőkből
1 db. ;/s színes morva abrosz.........................

közönséget e 
• és színes

I I Utolsóelőtti nagyon leszállított ár
jegyzék!!

Paplanok, matrdaok, niplufUgglhtylík, yliuizperkiílok, 
’-Ül.

6 db. fehérített pápai szövésű szalvéta . .

1 db. 5 4 karlsbergl fehér vagy színes abrosz .
1 db. ’"z< színes vagy fehér rumburger abrosz 
í- .ii. raJz-tiui . ■ : .... ■ .. i ..

állandll! 1 rőf
1 rőf

1.15 .47 1 rőf
2.75 1.50 i 1 db.
4.80 2.25 | 1 db.
3.50 1.50 I 1 db.

színen éa fehér parquet
csipkefüggöny...............................
ig<-n finom gipur csipkefüggöny . 
virágos vagy csikós glanz-perkál 
gyónnék creton paplan . . .
gyermek casmir paplan . . .
valódi Afrik matrácz ....

.25

20üó r. kávészin v. fekete barzsony v. patent 
férfi- v. női ruhákra.........................................

garnitur rips-teritő.........................................
* 4 széles kitűnő őszi vagy téli gyapjúszövet 

, széles sima v. koczkrts téli gyapjukelme 
kabátra ..............................................................

db. chiflbn férfi-ing.........................................
db. madepoldn chiflbn ing,gallérral v. a nélkül
db. színes angol creton ing ...... 
db. angol színes ing, virágos,koczkús v. csíkos
db. zefir oxford ing...............................  . •
db. brazíliai egészen finom oxford ing . •

db. nagy alsó nadrág sziléziai gyolcsból . . 
alsó nadrág amerikai bőrvászonból . . . •

1
1
1

1 
(I
1 
1 
1
1

1
1

r.

2.80
22.50
8.80

95 kr-

Ingyen

00 frt. bevásárlás után

1 szépen díszített kész ruha.

Záradékul figyelmeztetem a helybeli és vidéki n. ó. közönséget ha vala
melyik czikk nem tetszése esetén, visszavétetik és legkészségesebben ki
cseréltetik ; vagy a pénz visszaadatik; megjegyzendő a visszaszól litott por

tékát franco kell hozzám szállítani.
A megrendelő közönség kéretik a cziinet és a vasúti vagy postai állomást 
és az utolsó postát világosan megírni, hogy hátrány ne történjék sem 

egyik, sem másik részére.

Ingyen
80 frt. bevásárlás után

1 igen finom téli nagy kendő.

LaptulajdoDos és kiadó: Nobel Ármin. Pápán, 1880. Nobel Ármin könyvnyomdájából.


